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Késlratek nem sántánk tIiiu.

Megjelenik het en kint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

nemzetek vérébe, és ma már a nemzetek életében az 
érdekelt politikája vezet.

Azok a politikusok, akik az osztrák-magyar dualiz­
mus felbontásán olyan lelkesedéssel működnek s a 
független Magyarországról gyárilag készült frázisokban 
ábrándoznak, nem gondolják meg, hogy mi is a gyön­
gékhez és kicsinyekhez tartozunk, akiknek szövetkezni 
kell éppen az olyan politikai áramlat ellen, melyet 
a Bismarck vaskezo kavart föl és honosított meg a 
mindenható politikát és a nemzetek sorsát intéző kö­
rökben. Mert ha a gyöngék és kicsinyek megtanulták, 
hogy az erő biztosítja fennmaradásukat, — a hatalma­
sok is tudják, hogy a hódítás növeli erejüket.

Érdekes tanulság ez Németország nagy halottjának 
politikai működéséből.

De a mi függetlenségi politikusainknak van egy hi­
res vesszőparipájuk még: a hadsereg erősítésére elő­
irányzott. budget. Ezen szeretnek lovagolni és nem 
fogynak ki a sopánkodásból, hogy a hadsereg fölemészti 
minden vagyonát az országnak.

Bismarck életében nem kevésbbé tanulságos az a 
mozzanat, midőn a német hadsereg budgetjét, megkét- 
szerezteti és igy kiált fel:

Nincs okunk mástól félni, csak az Istentől!
Nem szükséges hosszú kommentárt fűzni althoz, hogy 

a porosz fegyverek milyen félelmes hatalommá emelték 
Németországot s talán nem szükséges argumentálni a 
mellett, hogy a mai helyzet is a hadsereg erősítését 
eikerülhellen szükséggé teszi.

Hisz az kétségtelen, hogy a népek és nemzetek 
életében sokkal jobb helyzet állana lie az örök béke 
és u nemzetek kölcsönös testvéri szeretete következté­
ben. De ki tehet arról, ha előttünk áll a nagy tanul­
ság, hogy a politikában az érzelmeket követni nem 
lehet?

Bismarck meghalt.
Sz. 1815. ápril 1. f 1898 július 30.

(B.) Az elhunyó század egyik leghatalmasabb állam­
férfin, a né net császárság megalapítója s a német 
nemzetnek századok óta legnagyobb fértia: Bismarck 
Ottó Eduard Lipót herczeg, Julius 30-án este 11 óra 
10 perczkor Friedriehsruliéban meghalt. E század első 
évtizedeit a nagy Napoleon, az utolsó évtizedeit Bis­
marck hatalmas egyénisége uralta. Ámde inig nagy

Napoleon halálakor a frauczia gloire fényé, hatalma és 
ereje mondhatni mát csak az emlékezeté volt, addig 
Bismarck azzal a nyugodt öntudattal zárhatta le sze­
meit, hogy az általa egyesített német birodalom Euró­
pában úgy, mint a messze tengereken túl erőben, ha­
talomban, anyagi és szellemi fölényben és folyton fo­
kozódó jólétben emelkedik ki a nemzetek sorában. A 
sors úgy rendelte, hogy az óriási hatalmat, melylyel 
hazája sorsát iutézheté, 1890. márcziusa óta ki kellett 
bocsátania kezéből, — de Németországnak meg vau az a 
szerencséje, hogy a harcz óriási alakja helyébe, ki 
1866-ban Ausztriát, 1870-beu Fraucziaországot verte 
le, Vilmos császár személyében egy vasakaratu és 
ritka szerencsés kezű, előrelátó férfiú lépett, ki a béke 

* áldásaival tudja nemzete nagyságát emelni és erős 
nemzeti szellemtől és monarchikus érzéstől áthatott 
hadsereggel védi meg azt az örökséget, melyet Bis­
marck lángesze'szerzett meg. Ki tudja, hogyan alakul­
tak volna Magyarország viszonyai, ha 1866-ban nem 
a poroszok győzik le Ausztriát?! És habár Bismarck 
a mi barátságunkat és szövetségünket csakis az Orosz- 
és Francziaországtól való aggodalma folytán kereste és 
kötötte meg, — különben pedig nem sokat törődött 
velünk, sőt közgazdasági kérdésekben akárhányszor 
hátrányunkra intézkedett: lehetetlen nekünk magyarok­
nak az ő nagyságát, bámulatos tehetségét és nemzeté­
nek tett mérhetetlen szolgálatait nem csodálni és 
abban, amit lángelméje követendő példaképpen muta­
tott fel, viszonyújukhoz képest nem követni.

Az ő élete tömérdek tanulságot nyújt nemcsak az 
államférfiaknak, hanem a magánembereknek is, mert 
családi életében, vagyona kezelésében is fajának igazi 
erényeivel tűnt ki embertársai, között.

Tanulságok.
— A bécsi jubileumi kiállítás alkalmából. —

A császárnak, Fereiicz Józsefnek, uralkodása ötvene­
dik évfordulójára jubileumi kiállítást rendeztek az 
osztrákok Bécshen. Hát a dolog érdeméhez — mint 
Ausztria belügyéhez — nincs semmi közünk. Ha mégis 
foglalkozunk e kiállítás okozta benyomások tanulságai­
val, ezt részben saját okulásunk, részben tájékozottsá­
gunk érdekében tartjuk szükségesnek.

Még nem is olyan régen, Becsnek hatalmas, szinte 
vezető szerepe volt a kontinensen. Az „összbirodalom“

Tanulság.
(M. P.) Bismarck is, mint minden nagy ember, halála 

után válik lanulságossá, mert az érdemek teljes elis­
merése rendesen a halállal érkezik meg. A nagy vas­
ember, a hires német kanczeliár sem volt ellenségek 
nélkül. S politikájának tűég akkor is voltak kárhoz- 
1 alői, amikor államférfiul működését már a siker ko­
ronázta. Tekintélyétől féltek, szerencséjét irigyelték, s 
volt illő, mikor még tehetségét sem becsülték sokra.

Ám mindez az idők folytán megváltozott. És most. 
mikor a friedrichsruhei kastélyból szárnyra kel halá­
lának szomorú hire, — mindenki, kivétel nélkül, rész­
vétévé! és elismerésével siet a vasember ravatalához-

Most már áttekintünk életpályáján, vizsgáljuk műkö­
désének eredményét, sikereinek titkát és mérlegeljük 
a súlyát hatalmas államférfiul alkotásának. A hatal­
mas kanczeliár politikai működésében meg akkor is 
okos tanulság rejlik, ha vas és vér jelöli útját. És ál­
lamférfiul működésében egy nagy tanulságot hagyott 
hátra a nemzetnek, ami abban csúcsosodik ki, hogy a 
politikában nem az érzelmeknek, hanem az érdekek­
nek kell dominálni. Ez volt vezéreszméje és ezért je­
löli politikai pályafutását a vas és vér, — de egyszer­
smind ez magyarázza meg óriási sikereit, melylyel Né­
metország egységét s ezzel együtt hatalmát megterem­
tette.

Azok az ideális politikai álmok, melyek a mi ellen­
zékünk törekvését és czéljait jellemzik, sokat veszíte­
nek értékükből, mihelyt Bismarck működésének arra 
a tanulságára gondolunk, hogy az erőben rejlik a 
nemzeti élet biztositéka.

A nemzeti függetlenség, a nemzeti önállóság kétség­
kívül tetszetős és mindenek fölött jól hangzó politikai 
jelszó, de annak biztosításához az anyagi és szellemi 
erő olyan mértéke szükséges, amelyik minden eshető­
ség ellen a siker biztos kilátásával legyen készen.

Bismarck egész élete, melyet a politika szolgálatában 
töltött, arról tanúskodik, hogy idealizmust, ábrándot 
és politikai érzelmeskedést nem ismert, hanem tényeit 
mindig erős reális alapokra fektette» Szédületes poli­
tikai sikereit igy érte el, de egyszersmind arra taní­
totta a gyöngét, hogy erőt szerezzen, és a kicsiny nem­
zetet, hogy a hatalmasnál keressen szövetséget.

A nemzeti puliiikábun megteremtett egy uj iskolát, 
amely bizony ma többé-kevésbbé átment az európai

Találkozás . .
1

Fellebbeii előttem 
Fátyola a múltnak,
Régi kedves képek 
Elémhe vonulnak.

Látom — egy kis pádon 
Ott ülsz együtt velem.
Én sem merek szólni, —
Te is hallgatsz mélyen

Azóta sók bú, baj 
Szállott el fölöttünk,
Sok idő múltával 
Újra összejöttünk.

Nem ültünk, mint akkor, 
Ábráudozón, némán. __
Elcsevegünk szépen 
Sok közömbös témán.

Mégis — beszédesb volt 
Akkor hallgatásunk,
Mint a mai napon 
Hangos mulatásuuk.

Hortoviuji László.

Rajtakapta.
— A Közérdek eredeti tárezája. —

A háziasszony névnapját ünnepelte a kis számú, de 
igen kedves és szellemes társaság. Jóizün elköltött, jo 
vacsora után kellemes érzés szokta átjárni az embeit,

s ilyen érzés szállta meg ezt a társaságot is, melynek 
válogatott borokban sem volt hiánya.

Nevetgéltek, csevegtek, az élet apróbb kalandjait s 
eseményeit beszélték egymásnak. A politika és a pletyka 
ki volt z<*rva. Csakis egy ilyen jóizlesü társaságban 
keletkezhetett egy oly indítvány, hogy mondja el min­
denki életének egy kedves epizódját.

Mindenki elmondta a magáét. Utoljára maradtak: a 
háziasszony és a házigazda. Egymásra néztek, elmoso­
lyodtak s a férj elkezdett beszélni :

— Hadd mondjam én a mi legkedvesebb közös epi­
zódunkat. Hat év előtt történt.

— Ah, ez érdekes lesz, — kiáltott közbe egy fiatal 
uracs — hisz akkor te még nőtlen ember voltál.

— Bizony barátom, nőtlen és boldog ember voltam, 
mert szerelmes voltam a szép Örley lányba, azaz a 
feleségembe. Csakhogy boldogtalan ember is voltam, 
mert reménytelenül voltam szerelmes. Frida apjának, 
anyjának egyaránt tetszettem, de maga Friduska hal­
lani sem akart rólam. A doktorátus elnyerése után 
minden hónapban megkértem s minden hónapban ko­
sarat kaptam. Anyósom, apósom egyre biztattak: majd 
megtörik ők a jeget. De nem sikerült megtörniük. Én 
vigaszomat a jó vacsorákban kerestem, amelyek Fridáék- 
uál igazán pompásak voltak.

Egyszer épen bál előtt állottunk, a báíbani részvé­
telre sikerült Fridáinat is rávennem.

Este értük jöttem pompás csokorral, mi Fridust ér­
zéketlenül hagyta. Az igaz, hogy engem a bál előtti va­
csorájuk nem hagyott érintetlenül, fölséges volt. Frida 
egy falatot sem evett. Egyébiránt a bálban nagyon

boszus volt, sőt annyira illetlen is, hogy nem akart velem 
tánczolni. Én bús lemondással édes anyjához mentem 
s vele társalogva töltöttem az estét. Mama igen álmos 
lett és látván, hogy Frida nélkülünk is igeit jól mu­
lat, átvezettem a kis fülkék egyikéhe. Ott azután le­
telepedtünk s Frida anyja vállalnia hajtva fejét, szeu- 
dergett egész a szüuóráig. Én meg sem moczczautam 
a helyemen.

Haza mentünk. Fridát az egyik rendező vezette a 
kocsihoz, a mamát én vezettem karomon. Észrevettem, 
hogy anyósom el akar kissé maradni Fridától. Meglas­
sítottam lépteimet.

— Tudja, fiam, szólalt meg anyósom, mert maga olyan 
jó fin s mert tetszik is nekünk, megmondom bizalma­
san, hogy miért nem tetszik a leányunknak.

— Nos? szepegtem kíváncsian.
— Azt mondja Frida, hogy a szerelemnek nincs ét­

vágya s mert önnek mindig olyan pompás étvágya van 
nálunk, hát nem is szerelheti őt.

Elkaczagtam magam, s aztán igy szóltam:
— No, ha csak ez a baj, majd segítünk azon.
Ezután Fridáék vacsoráin semmit sem ettem s a

vacsorák után, mikor hazamentem, először bementem 
megvacsorázni egy veudóHőbe.

A játék jói indult, de vége szakadt. Fridáék ki­
mentek a birtokukra, hol kényelmes kastélyukban 
szokták tölteni a nyarat és én magamra maradtam 
szerelmemmel s most már fékezésre nem szoruló ét­
vágyammal.

Egyszer csak egy levél jött; Frida tulajdon kis ujjúi­
tól eredt.
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Kő* érdé

fó- és székvárosa, moudagatták büszkén a valaha igen 
j sitii bor és kedélyes, de most már megvadult bécsiek.

gyönyörűséges itlök is voltak azok, teszem az 1873. 
év, amikor a bécsi világkiállítás száz- és százezer em­
bert csábított olt, hogy megbámulják a technika uj 
és csotlás vívmányainak dúsgazdag távlatát, nemkülön­
ben az egész kiállításon elomló pazar fényűzést.

És most ?
Most őszinte, igaz szánalom fogja el az embert, ha 

végignézi az u. n. jubileumi kiállítást. A Práterben, 
— a bécsiek népszerű ligetében — a Rotunda körül 
jókora területet bekerítettek, építettek rajta néhány 
pavillout, viskót stb., ezekbe elhelyeztek néhány sablo­
nos kiállítási tárgyat es kész volt a „Jubileums-Aus- 
stelluug“. A Rotunda, mely még az 1873-iki világkiállí­
tásból maradt meg, elég impozáns épület, de ezen kí­
vül azutau nincs egyetlen épülete, vagy alkotása a 
kiállításnak, mely kiemelkedőbb lenne. Nyilvánvalóvá 
lesz ez bárki előtt is, ha végig kisér minket a kiállí­
táson tett sétánkban.

Mint említettük, a Rotunda tekinthető a kiállítás 
középpontjának. Az északi es keleti szárny szegletét a 
gépkiállítás foglalja el. A keleti szárnyon folytatódik a 
villamos berendezések és eszközök kiállítása s ugyanitt 
látható a Ferenc/ József híd modellje, valamint a festék- 
áru-, gyógy-, illatszer- és pipere-kiállitás. A kupolát 
körülfutó árkádok alatt szövőipari és ruházati, szőrme-, 
szőnyeg-, lakberendezési, valamint az ékszei-kiállítás 
látható. A deli szárnyon vau Cook nehány hatalmas 
hajómodellje, továbbra a műipari festők kiállítása 
(edények, poharak, szőnyegek, famunkák stb.) A nyu­
gati oldal nagy részét a kocsigyártók kiállítása foglalja 
el, s az északi szárnyra átnyúlik már az osztrák kato­
nai szállítók csoportja. Elég csiuos a bécsi biczikli- 
klub kiállítása is, nemkülönben az ugyanazon oldalon 
lévő műipar áru-kiállilás. Érdekes, hogy egy bécs-buda- 
pesti éiczönlö gyár a budapesti New-\ork kávéház 
érczünlvéuyeit állította ki.

Az önálló épületek es pavillonok sorából alig egy­
két épület válik ki. Elég formás Bukovina tornyos, fa- 
kérges pavilionja, ahol nagyrészt szövöttes, faipar, va­
dászati eszközök, agancsok és mezőgazdasági termények 
vannak kiállítva. A mezőgazdasági kiállítás szegényes, 
a néprajzi kiállítás is nagyon gyarló. Az egészségügyi 
kiállítás elég változatos, s feltűnik itt az osztrák ál- 
lamvasut által épített neu-saudezi munkástelep mo­
dellje. Becs város kiállítása — leszámítva néhány mo­
dellt — alig érdemes a megtekintésre. Lueger relief 
képében azonban annál többet gyönyörködhetünk. A 
hangszet kiállítás hidegen hagy, s bizony a bécsi sütők 
egyesületének a kiállítása sem elragadó.

Nem hallgathatunk el azonban egy olyan tényt, mely 
a legnagyobb mértékben megbotránkoztató s méltán 
kihívja leguyomntékosabb tiltakozásunkat. Az állatkiál- 
litáshan pl. néhány rekeszték felett ilyenforma felírá­
sok vannak: X. Y. tenyésztő aus Szegedin, Raab (Un­
garn) stb., s ez alatt kis hetükkel a kiállító osztrák 
atyafi neve. Az egész közvetlenül azt a benyomást te­
szi, mintha e Jubileums-Ausstellungbau a magyar 
„Provinz“ is kiállító gyanánt szerepelne. Akinek ez 
nem elég s jóhiszeműséget emlegetne, menjen tovább

— Jöjjön mielőbb Sándotiakra. már igen unjuk ma­
gunkat s igy szívesen is látjuk.

A mama pedig bizalmasan megírta azt is, hogy ma­
gammal hozhatom a jegygyűrűt is.

Egy óriási bőrönddel s a jegygyűrűk kis dobozával 
másnap reggel már Sándorlakon voltam, hogy tíz na­
pot ott töltsék.

Asztalnál alig ettem valamit. De azért étvágyam ép 
oly nagy volt s ép úgy kielégítésre talált, mint egyéb­
kor. A hetedik napon annyira megsajnált Frida, hogy 
kijelenté, ha itt tartózkodásomat meghosszabbítom, a tize­
dik napon megtartjuk az eljegyzést.

Persze az eljegyzésen sem ettem semmit. Hanem 
azután szobámba osontam, kinyitottam a nagy bőrön­
döt s tovább pusztítottam a nagy rakományt. Elővet­
tem egy doboz konzervet s jóízűen, nem: móhou kezd­
tem falatozni, mikor csendes kopogtatás hallatszott és 
belépett az én menyasszonyom.

Első perezben kétségbeestem, hogy mindennek vége 
lesz közöttünk, s reszketve vártam Ítéletét. Ő egy 
szánalmas tekintetet vetett reám és a bőröndben he­
verő dobozok halmazára, s pajkos kaczagással igy 
szólt:

— Hát ez jobban ízlik a menyasszonya főztéuél? 
Nem zavarom, jó étvágyat!

Távozni akart, de én siettem menyasszonyom csók­
jaival kárpótolni magam.

Ez az én s Fridám életének legkedvesebb epizódja ...
Jeles.

a mezőgazdasági kiállításba, ahol néhány grafikai táb­
lázat felett ily felírás díszeleg: „Osztrák-magyar ter­
mést eredmények.“ Azt hisszük, ehhez nem kell kom­
mentár; követeljük azonban a legerélyesebben, bog} e 
hazug, csupán megtévesztésre szánt feliratok eltávolít­
tassanak.

Ha még 30-35 sörös és boros pavillout s vendéglőt 
is (köztük az obiigát nagy hordóval) hozzászámítunk a 
kiállításhoz, akkor szemlénkkel körülbelül készen is 
vagyunk, az okulás pedig, melyet mindebből meríthe­
tünk, nagyon tanulságos. Mondhatnék, Ausztiia egész 
züllöttsége és széthúzása visszatükröződik e kiállítás­
ból. Láthatjuk ebből az egységes Magyarország erköl­
csi fölényét egy apró tartományokból mesterségesen 
összeragasztott állam, Ausztria fölött, melynek uépeit 
még a fajszeretet sem terelheti össze s tüzelheti oly 
nagyobbszerü alkotásra, auiiut épp ellenkezőleg a hatal­
mas, az egységes Németországnál láthatjuk.

Megtanulhatjuk a bécsi Jubileums-Ausstellung kudav- 
czából, hogy csakis egy egységes nemzeti állam, csu­
pán a hazaszeretet lángoló heve és a nemzeti öntudat 
ereje képes alkotásokra. Dolgozzunk megfeszített erő­
vel nemzeti társadalmunk felépítésén és megerősíté­
sén : a monarchia súlypontja önként billen át Magyar- 
országra. __

Nagy-Enyed város közgyűlése.
Városunk képviselőtestülete Kovács Gyula polgár- 

mester elnöklete alatt e hó 1 -én rendes közgyűlést 
tartott, melyen a képviselőtestület tagjai, a nagy 
munkaidő daczára, szép számban jelent meg.

A földmivelésügyi miniszternek a szőlőmunkások vas­
úti jegy kedvezménye tárgyában kiadott rendeletének 
tudomásul vétele után a peronospora terjedése elleni el­
járásról szóló szabályrendelet módosítását fogadta el a 
képviselőtestület. A legtöbb adót fizető képviselők jövő 
évi névjegyzékének összeállítása végett Szőcs Sándor 
g. tanácsos elnöklete alatt Deli Ödön, Jancsó Sándor 
képviselők és Dombrovszki Albert v. pénztárnok kül­
detnek ki. Kövérné Barabás Erzsi tanítónő ötödéves 
korpótlékát szeptember 1-től folyósította a közgyűlés. 
Besenyői József jó igyekezetü kolozsvári ipariskolai 
növendéknek 1899. évtől kezdve 50 frt segély szavaz­
tatott meg.

A kollégiumtól megvásárolt malmok árának kifize­
tése végett több értékpapírnak eladása tárgyában a 
névszerinti szavazás megejtetett és azok eladása elha- 
tároztatik. Dr. Jeney Elek tiszti főügyész és Tarsoly 
Árpád főerdésznek egészségük helyreállítása végett 
négy, illetve két heti időtartamra szabadságidő enge­
délyeztetik.

Spangenberg Gyula asztalosmester és társai által 
beállítandó butorraktár-helyiségül a leányiskola egyik 
üzlethelyiségét évi 200 frt mérsékelt bérért haszon­
bérbe adja.

Végül a közgyűlés, Török Bertalan orsz. gyűl. kép­
viselőnek általános helyesléssel fogadott beszéde után, 
egyhangúlag hozzájárult Szentes város tanácsa és kép­
viselőtestületének a Kossutli-gyalázó Zimándi és Zele- 
nyák nevű egyéneknek hazafiatlau tette feletti méltó 
megbotránkozás kifejezése iránti határozatához, s a maga 
részéről is jegyzőkönyvileg megvetését fejezi ki neve­
zettek eléggé meg nem bélyegezhető tette felett. Ezzel 
a közgyűlés Vsl2 órakor véget ért.

Tanügy.
Értesítés as 1898—99-ik tanévre.

A nagyenyedt elemi ée polgári leányiskola értesítőjéből.
A tanév szeptember hó 1-én kezdődik. Beiratások, 

javító-, magán-, valamint felvételi vizsgák e hó 1—4-ik 
napjain eszközöltetnek, a tanév megnyitása 5-én lesz.

Tandíj 4 frt, behatási dij 50 kr, könyvtávdij 30 kr, 
tanítói nyugdíjra 15 kr.

A tandíjmentességre csak is oly tanulónak lehet ki­
látása, aki jó magaviseletü s kinek az előző tanévről 
legalább jó, azaz oly bizonyítványa van, melyben — 
szépírást, éneket és testgyakorlatot nem számítva — 
egynél több elégséges osztályzat nincs.

A tandíjúak kétharmadára, felére, vagy egyharma- 
dára mérsékléséért olyanok folyamodhatnak, akik ebbeli 
kérelmüket családi és vagyoni körülményeikkel támogat­
hatják.

Kérvényező csak a tanuló szülője vagy helyettese 
lehet.

A kérvény Alsófehér vármegye kir. tanfelügyelőjéhez 
czimezendő s mindjárt a beiratás alkalmával az igazgató­
nál nyújtandó be. ,

Az igazgatónak a tanév alatt csak rendkívüli esetek­
ben lehet ilyen kérvényt elfogadnia.

A kérvényhez csatolandó:
a) Iskolai bizonyítvány az előző tanévről és ha a 

tanév alatt történik a kérvényezés, az utolsó időszakról 
szóló értesítő.

b) Egy évnél nem régibb keletű szegén) ségi 'agy 
vagyontalansági bizonyítvány annak a községnek elöl­
járóságától, melyben a tanuló szülői vagy gyámja állan­
dóan laknak.

Az állami tisztviselők e bizonyítvány csatolását mel­
lőzhetik.

A kérvény és mellékletei bélyegmvutesek, ha a hiteles 
szegénységi bizonyitványnyal vannak ellátva; ellenkező 
esetben a fennálló szabályok szerint bélyeggel látandók el.

A tanügyi pályán működő szülők gyermekei, ha jó 
előmenetelt, szorgalmat és magaviseletét tanúsítnak, a 
taudij fizetése alól folyamodás nélkül felmentetnek.

A fölvételre vonatkozólag a következők veendők 
figyelembe.

1. A polgári leányiskola első osztályába szabály­
szerűen csak oly növendék léphet be:

a) ki életének 9 évét betöltötte;
b) kinek az elemi (nép-) iskola negyedik osztálya 

számára kiszabott tantárgyakban elegendő jártassága 
van s ebbeli ismereteit vagy elemi iskolai bizonyítván) - 
nyal, vagy az iskolai elöljáróság előtt fölvételi vizsgálat 
utján igazolja.

2. A polgári leányiskolába lépő tanuló, bármely nem 
zetiséghez tartozik, köteles a magyar nyelvet tudni any- 
nyira, hogy a törvény által ezen iskolában elrendelt 
magyar nyelvi oktatásban fennakadás nélkül részt- 
vehessen.

3. A polgári leányiskola bármely osztályába bevehető 
minden oly tanuló, ki koránál fogva az általa kijelölt 
osztályába beillik és azon osztályban megkívántaié elő- 
készültségérőT vizsgálat utján bizonyságot tesz; egyik 
polgári leányiskolából a másikba átlépni kívánó növen­
déket bizonyítványa alapján is föl lehet venni.

4. A fölvételi vizsgálat díjmentes.
5. A polgári leányiskola egy-egy osztályába rend 

szerint 50 leánynál többet felvenni nem lebet (XXXY1I1 
t-cz. 70.§-a).

5. A polgári leányiskola negyedik osztályából átléphet 
a növendék a felsőbb leányiskola ötödik osztályába, ha 
a frauezia nyelvet, mint rendkívüli tantárgyat, a tan­
tervben előirt mértékben rendesen tanulta, vagy abból 
külön felvételi vizsgát tesz.

6. A polgári leányiskola 4 osztályát jó sikerrel vég­
zett növendék felvételi vizsga letétele mellett felvehető 
az elemi tanitónőképezdébe, ha különben 14-ik évet 
betöltötte.

A be íratás alkalmával az 1887. évi XXII. t. ez. 4., 
5. §-a értelmében tartozik igazolni mindenik tanuló, 
hogy élete 12-ik évéig újra oltották, vagy 2 évben 
belül sikeresen be volt oltva, vagy valóságos himlőt 
állott ki, vagy végül azt, hogy az ujraoltás kötelezett­
sége alól a törvény alapján felmentetett, mivel külön­
ben csak ideiglenesen vétetik fel.

A javító és pótló vizsgálatok iránti kérvények az 
iskola igazgatóságánál augusztus hó 15-ig nyújtan­
dók be.

A női kézimunka-tanfolyamra oly növendékek vétet­
nek lel, kik a polg iskola 4-ik osztályát sikeresen vé­
gezték.

Vegyes hívek.
— Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi in. kir. 

miniszter Szakács Ilona verespataki állami elemi isko­
lai rendes tanítónőt jelenlegi minőségében a maros- 
újvári állami elemi iskolához helyezte át.

— Jótékonyság. Will Margit k. a. igazgatása 
és Draveczki Piroska k. a. rendezése alatt egy derék 
kis leányokból álló vidám társulat műkedvelői gyermek - 
előadást tartott Will postafőnök ur házánál. A tiszta jöve­
delmet, 3 frt 33 krt, a „Szegény tanulókat segélyező kör“ 
javára adták át, mit köszönettel vett át Török Ber­
talanná elnök.

— Hányán kaptak Magyarországon szabadal­
mat? Mióta a szabadalmi ügyeket az állam vette kezébe 
a m. kir. szabadalmi hivatalnál az első félévben 1830-an, 
kértek és 1500-an kaptak szabadalmat találmányukra. 
Jellemző, hogy az újabb idők feltalálói leginkább a 
villamos gépek, az aczetileu-fejlesztők és a kerékpár 
javításán fáradoznak. Mezőgazdasági találmány alig 
akad a hosszú kimutatásban.

— Kenyérkereső asszonyok. A legújabb statisz­
tika szerint az amerikai Egyesült-Államokban 4000 szí­
nésznő, 35.000 zenetauitóuő, 11.000 festő tanítónő, 2800 
Írónő, 600 színházi igazgatónő, és 890 újságíróim vau.

— Mennyi olasz bort isznak Magyarorszá­
gon? A kereskedelemügyi m. kir. minisztériumhoz ér­
kezett értesítés szerint az osztrák-magyar monarchiába 
behozott olasz hordóbor mennyisége a folyó év január- 
május hónapjaiban 673.437 hektoliter volt, vagyis 
154.458 hektoliterrel több, ni int a múlt év megfelelő 
időszakában.

A jégverés áldozatai. A júniusi jégverések a 
„Fonciéret“ és a „Hazai általános biztosító társaság“-ot
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károsították meg legjobban. Mindkét intézet már jórészt 
kifizette biztosított tagjainak a vetésekben esett kárt 
s valószínűleg rövid idő alatt kiheveri legutóbbi nagy
veszteségét.

— A pusztaszeri emlék. Mióta a pusztaszeri 
halmot az Árpád szobra jelöli, azóta Pusztaszer a kegye­
lmes /a; ándoklás helye lett. Pusztaszert ez évben Fe- 
• eiicz Ferdinand trónörökös újból meglátogatja, ki már 
ii, hány evvel ezelőtt is egy hétig itt vadászott.

— A „Képes Családi Lapok“ írói a legjobb 
tollú it ók, a „Képes Családi Lapok“ Magyarország 
legterjedtebb s méltán legkedveltebb képes szépirodalmi 
heti lapja; a „Képes Családi Lapok“ kitűnő és válto­
zatos tartalmának megfelel a kiállítása is, mert a leg- 
j I ói Kiestetek legjobb képeit közli művészi reproduk­
ciókban. A „ Képes Családi Lapok“ nagy áldozatuk 
a ián az ismeretterjesztő czik kelthez jól sikerült fény­
képek után készült illusztrácziókat is közöl; az aktuális 
k,-illéseket és eseményeket azonnal a leghitelesebb 
alakban úgy képben, mint Írásban terjeszti olvasó kö­
zönségé elé, s mindemellett a „Képes Családi Lapok“ 
Magyarország legolcsóbb szépirodalmi heti lapja, mert 
előfizetési ára egy évre 6 frt, félévre 3 írt, negyed- 
,-vie 1 Irt 50 kr. A „Képes Családi Lapok“ kiadó­
hivatala (Budapest, V., Vadász-utcza 14. saját házában) 
mutatvány-számot kívánatra ingyen és bérmentve bár­
kinek küld, aki ezért hozzá fordul.

Mindenféle.
Sólymok mint távirathordók. Smoilov orosz 

tiszt sólymokat távirdai szolgálatokra tanított be. A 
sólymuk alkalmasabbak is erre, mint a postagalambok, 
mert kitartóbbak és gyorsabban is repülnek. A post a- 
galamb körülbelül egy kilométernyi utat tesz meg egy 
perez alatt és egy óra alatt legfeljebb 15 mértföld nyíre 
repül. A sólyomnak ez rendes repülési sebessége. A 
középkorban inár jól tudták ezt és fel is használták 
Ilii szolgálatra a sólymokat. Egy sólymot a Kanári szi­
getekről Lerma herczeghez küldtek Spanyolországba. 
A hosszú utat 16 óra alatt tette meg és így egy óra 
alatt 15 inértfölduyire repült. A galambok kisebb ter­
heket bírnak el, inig egy sólyom, mint Smoilov megkí­
sérelte, négy orosz fontot, 1640 grammnyi terhet is el­
visz könnyen anélkül, hogy lassabban repült volna. 
Aztán a sólyom szembeszáll ellenségeivel, inig a galam­
bot a legelső ragadozó madár is elpusztítja.

Régi törvények Japánban. Japánban a múlt 
században rendkívül szigorú törvényeket hoztak a házas­
sá gtörő hitestársak ellen. Egy keletázsiai folyóirat a 
minap közölte ezeket a törvényeket, amelyek drákói 
szigorát «.következő részletek bizonyítják: A házasság­
imé asszony és az a férfi, a kivel a házasságtörést el­
követte, halállal büntetendők. A férj, aki nejét házas­
áig törésen kapja és őt, valamint kedvesét megöli, bün­
tetlen marad. Ha a férj nejét olyan férfi társaságában 
találja, akit gyanúsnak tart, akkor büntetlenül ölheti 
meg a férfit, még ha ártatlan is. Ha egy nő férjét 
megöli, akkor lóhoz kötve körülvezetik a városban, 
azután kereszthez kötik és mindkét oldalán lándzsákkal 
midig szurkátják, a inig meghal. (Ezt a kegyetlen bün­
tetést harizuleének hívják.; Azt a férfit, aki férjes asz- 
/miyt elcsábít, lefejezik. Aki újból megházasodik, mi- 

»lőtt még első nejének válólevelet adna, azt száműzik. 
A ki ezt nyereségvágyból teszi, elveszti egész vagyonát 
és kiutasít tátik. Annak a férjes nőnek, aki újból férj­
hez megy, mielőtt még első férjétől a válólevelet meg­
kapná, simára borotválják a fejét és visszaadják szü­
lének. Ha elvált, vagy özvegy asszony megszökik egy 
teitivel és elfogják őket, az asszonyt visszaadják szü­
leinek és a férfi kezére lakatot tesznek.

A francsia népkonyhákból. A párisi népkony­
háknak van egy különös fajtája, mely — hogy úgy 
mondjuk — uvaságoktól levetett ételekkel kereskedik. 
Ezeket a helyeket azelőtt nevükön nevezték, maradék- 
et>d kereskedés volt a nevük. Ma arlequinsnek hívják 
okét. Az ilyen helyek tulajdonosai minden reggel nya­
kukba veszik a várost és sorra járják a miniszterek, 
ú.pmmaták, egyéb előkelőségek és a szállók meg a 
vi mléglők konyháit, amelyekkel szerződéses viszonyban 
vaunak. Az összeszedett ételeket fölrakják egy kocsira, 
amelyben undorító összevisszaságban láthatók a legkü­
lönfélébb sültek, tészták, főzelékek és főtt husdarabok. 
Azokat az ételeket, amelyeknek némileg meg van még 
eredeti alakjuk, félreteszik és gondosan megtisztítják. 
Ezek az elsőosztályu vendégeknek valók. A többit ke- 
vésbbé gondosan tisztítják — a csirkeczotnbon akái- 
hányszor rajtaragad, a hal aszpikja, — mert ezeket az 
olcsóbb látogatók kapják. Ezeknek az ételeknek az el­
készítési módjára ráillik Schillernek az a mondása, 
hogy: ne kívánd meglátni azt, mit Isteukezek jótéko­
nyan eltakarnak előled. Ezek a szedett-vedett ételek, 
noha mindenki ismeri viharos történetüket, nagyon 
kapósak. Déli 12 órakor, legkésőbb egykor, egy falat

Közérdek.

sincs már semmiből és a gazda nyugodtan átsétálhat 
a legközelebbi előkelő vendéglőbe ebédelni. Mert ezek 
az étel-antiquarius urak nagy lábon élnek, lévén a fog­
lalkozásuk fölöttébb jövedelmező. Sok ember megy in­
kább ezekhez, mint kurtakorcsmákba, mert az étel- 
ószeres olcsóbban ad jobb ennivalót, mint a korcsmáros- 

A* ing és harisnya történetéből. Nem is gon­
dolná az ember, hogy az ing, a diszkrétebb ruhadara­
bok egyike, a világ sok helyén még most is ismeret­
len ; sőt mi több: a czivílizált. Európában sem olyan 
nagyon régóta általános. A rómaiak ingei kizárólag 
gyapotból valók voltak, másból nem is volt szabad ké­
szíteni. Csak később, a császárok kovában engedték 
meg, hogy lenből is készíthessenek alsóruhákat. Ami 
az ing európai történetét illeti, arról csak annyit mond­
hatunk, hogy a XV. században igen nagy szenzácziót 
keltett Francziaországban az a két len vászonból való 
ing, amelyet a bajorországi Gizella kapott ajándékba, 
ellenben a keleti népek sokkal előbb ismerték ezt a 
ruhadarabot, amit a boldog ember ingéről szóló ősrégi 
keleti mese is bizonyít. A kötött- és trikotharisnyákat 
még a XVI. században sem ismerték; addig csak va­
lami „gamasli“-formáju posztódarabot hordtak helyet­
tük. Az első harisnyákat VIII. Henrik angol király 
kapta ajándékba Spanyolországból. A második pár ha­
risnyát, mely Angliába került, IV. Edward király kapta 
sir Greshamtól, egy dúsgazdag úriembertől, aki később'' 
Erzsébet királynénak is ajándékozott egy párt. Első 
Jakab angol király, amidőn egyszer a spanyol követ 
fogadásra készült, de Mar gróftól kért kölcsön egy pár 
harisnyát, hogy méltó díszben fogadhassa vendégét. Az 
első pár selyemharisnyát 1564-ben William Rieder kö­
tötte, aki szintén angol királyi alattvaló volt. A ha- 
risnyakötő-készülék franczia ember találmánya. XIV. 
Lajos korában találták föl s a király szabadalmat is 
adott a nagyszerű találmányra. Érdekes, hogy kezdet­
ben kizárólagosan fejedelmi személyek fényüzési czikke 
volt a ma már olyan közönséges harisnya s hogy 
1577-ig csakis férfiak kötötték.

Közgazdaság.

Hogy nyerhetünk jó szénát?
Állattenyésztésünk prosperálása s a takarmánytenne- 

lés a legszorosabb összefüggésben áll. Minél jobb és 
minél több takarmányt produkálunk, annál inkább va­
gyunk képesek az okszerű takarmányozás követelmé­
nyeinek eleget tenni, annál inkább biztosíthatjuk álla­
taink egészséges, erőteljes fejlődését s ezzel tenyész­
tésünk sikerét. A takarmányozás okszerű kiviteléhez 
egyik, úgyszólván legnélkülözhetlenehb anyagunk a jó 
réti széna. A jó réti széna képezi alapját a szántóföldi 
termények sikerülésének is, mert ha jó a széna, állat­
állományunk is jól táplálkozik, ha jól táplálkozik, jó 
trágyát ad, ez pedig a szántóföldnek válik hasznára.

Az a kérdés tehát, hogy miként leltet jó szénát elő­
állítani. E kérdésre a legtöbb gazda azt a választ adná, 
hogy mesterséges utón nagyon kevés befolyást gyako­
rolhatunk erre, mert a széna jósága legfőkép a termé­
szettől, különösen az időjárástól függ. Pedig a dolog 
nem igy áll. Igaz ugyan, hogy az időjárás s a termé­
szet tényezői egyáltalán nagyban befolyásolják a széna 
minőségét, de ezenkívül külső körülmények is játsza­
nak közre és pedig nem jelentéktelenül. Ilyen körül­
mény első sorban az, hogy minő növényeket válasz­
tunk ki a fükeverék összeállításához. E tekintetben a 
legtöbb nehézség szokott felmerülni. Ha valaki egy uj 
rétet alakit, a legtöbb esetben magkereskedőhöz fordul 
tanácsért az iránt, hogy minő növények magvait vásá­
rolja meg. A magkereskedő szolgál is tanácscsal, de 
abban nincs köszönet, mert ő épp oly kevéssé mondhat 
jó tanácsot erre nézve, mint az, akinek oly irányban 
csak halvány fogalmai vannak. A rét alakításánál fel­
használandó fükeveréket magának a gazdának kell 
összeállítani, s szolgáljon neki e tekintetben Útmutatóul 
ama vadon is előforduló jó minőségű pázsitféle és le­
veles növények tömege, melyet az alakítandó rétterü­
let közelében talál. Ha ezen növények magvait hozatta 
meg, úgy megvetette alapját annak, hogy rétjéről jó 
takarmányt nyerhessen.

De űzzél még nem tett eleget. Igen fontos tényező 
a talaj előkészítése is, értvén ez alatt részint a kü­
lönböző talajművelő eszközök helyes alkalmazását, ré­
szint a különböző trágyaszerek használatát. Az eszkö­
zöket illetőleg nagy szerepe jut az ekének, boronának 
és hengernek; ezek együttes alkalmazásával készítheti 
el talaját úgy, hogy abban a fiatal növénycsemeték 
megtalálhassák mindama tényezőket, melyek fejlődé­
sükhöz szükségesek. Fődolog a talaj megmunkálásánál 
az őszi mély szántás s a tavasai — vetés előtti — 
porhanyitás. A trágyázás mikénti keresztülvitele a táp­
anyag készletétől függ. E helyen csak annyit jegy­
zőnk meg, hogy az istállőtrágya mellett a műtrágyák
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alkalmazására is ki kell teijeszteni ti gye lm üti kel, mint 
amely anyagok hivatva vannak az istállót! ágya hiányait 
pótolni. A káli és foszforsav tartalmú trágyákuak réti 
növényeknél kiváló jelentősége van. Viz vezető barázdák 
készítése, vakondtúrások elegyengetése, mélyedések ki­
töltése mind oly tényezők, melyek a rét Jókaiban tartá­
sához elkerülhetetlenül szükségesek. A rőt alakítását kö­
vető esztendőben, mihelyt, a többi kultúrnövények te­
nyészete megindult, alkalmazzuk a fogashoronát, vagy 
a külön e czélra kontsruált rétboronát. Ezen eszközök­
kel előmozdítjuk a levegő czirkuláczióját, a gyomok 
elpusztítását, s különösen kissé vizeuyősebb területeken 
a fejlődést annyira gátló mohok eltávolítását, továbbá 
a réti növényzet gyöktörzseiuek megsértését, mi által 
azok újabb, erőteljesebb fejlődésre serkentetnek.

Ha ezen munkálatokat évről évre folytatjuk, s e 
mellett a tápanyag visszapótlásáról műtrágyák alakjá­
ban időnként gondoskodunk, s végül a letakar!táauál 
mindenki által ismert szabályokhoz alkalmazkodunk, 
úgy bizonyára meg leszünk elégedve szénánk minősé­
gével és jóságával.

Vetőmagvak.
(Mauthner Ödön tudósítása.)

Ilyenkor a nyár derekán a forgalom meglehetősen 
csendes, csupán tarlórépamagnak van éléukebb keres­
lete, azonban muhannagból, kölesfélékből is fogy még 
valamennyi. Az eddig beérkezett jelentések szerint a 
luezerua és lóherevetések állása még egy és ugyan­
azon vidéken is nagyon különböző, amennyiben egy 
helyen jól termésre vau kilátás, a másikon gyengére 
va‘»y igen silányra. Ott, hol az utóbbi jelenségek mu­
tatkoznak, ez másnak nem tulajdonítható, mint hogy 
Ameriákból eredő magot vetettek.

Csarnok.

A krajezár nekrológja.
(Meghalt 1898. június 30-án.)

Irta: Szabó Gyula.

Soha még egyetlen haláleset a pénzek birodalmában 
nem keltett, fel akkora részvétet, mint a krajezár vá­
ratlan kimúlása.

Százasok, ötvenesek, aranyok, ezüstök kimúlhatnak, 
legfeljebb néhány gazdag ember, kereskedő, bankár 
vesz tudomást róla; de a krajezár halála a legszéle­
sebb körben, mondhatni az utolsó koldus szeméből is 
a részvét igaz könyüit csalja ki.

És minő halál! mennyire paródiázza a szegény ember 
hálálát! Csak annyiban egyezik rokonai halálával, hogy 
ő is kétszer hal meg. (Bár mi is úgy halhatnánk meg!). 
Egyszer meghalt juttius 30-án a közforgalomban, má­
sodszor deczeinber 31-éu fog meghalni az adóhivatal­
ban. Egyebekben aztán egészen elüt többi előkelő ro­
konai halálától (éppen mint a szegény ember halála), 
mert inig amazok halálát már hónapokkal azelőtt új­
ságokban, kereskedésekben, pénztáraknál jelzik hol 
élő szóval, hol araszos hetükkel: a szegény krajczárról 
csak egy pár lap emlékezett meg a különfélék rovatában 
41/a stereotip Borocskában. Még arra sem méltatták, hogy 
legalább a falu dobosával tudatták volna a gyászos 
eseményt.

Engem csak azért hoszant ez a hirtelen halál, mert 
amaz erős hitemben, hogy semmiféle pénzváltozás en­
gem meg nem károsíthat, rutul megcsalt. Igen, két 
egész krajezár maradt nyakamon. Még ha a magyar 
czimer volna rajta, eltenném ervklye-gyüjteméuyembe, de 
kétfejű sas van az istenadtán. Ez pedig már csakugyan 
nem magyar ereklye-gyűjteménybe való.

Ilyen az ember élete is. A nagyoknak, hatalmasok­
nak halálát roppant nagy garral kürtölik világgá, pe­
dig . . . meglehet, hogy a nagy, széles körben hirdetett 
halálhír nem csal oly benső, oly igaz könyet a sze­
mekbe, mint egy koldusgyermek halála, mely egyetlen 
gyönyörűsége, reménysége szerencsétlen anyjának, ki 
nem méteres gyászfátyollal, hanem a legszentebb sze­
retet, az édes anyai szeretet könyüivel gyászolj a 
szive nagy fájdalmát.

Egyébiránt a krajezárnak élete sem olyan volt, mint 
előkelő rokonaié. Sok hányattatáson ment keresztül.

Hanem erről hallgassuk őt magát. Híven elmondja 
önéletiratában.

*
* *

Hárman voltunk testvérek anyáról, de különböző 
apától különböző időben születtünk. Legidősebb közöt­
tünk a kétfejű sasos, ki a „pengő krajezár“ őrökébe 
lépett. Születése gyászos, szomorú emlékű időre esik. 
Közbelső testvérünk, az „angyalos krajezár“, 1867-ben 
született a nemzeti fellendülés örömmámorában. Mily 
boldog volt, aki csak egyet is ilyet kaphatott. Azonban, 
mint a magyar lelkesedés, ez is hamar elmúlt.

Ismertem egy urat, ki minden jő viczczért egy angya
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los krajczárt adott, azonban mégis oly ritka volt, mint 
a jó viczczek. Harmadik a „koronás krajczár“, legifjabb 
testvérünk.

Mimlhihinnn egyenlő rangban és becsületben éltünk 
mindaddig, inig anyánknak legújabb házasságából szüle­
tett mostoha testvérünk, a „két filléi .

A^any és ezüst rokonainkkal (a nikkelt soha ki nem 
állhattuk egykedvű, durva pengőséért) alkottuk a pén­
zek óriás társadalmában az „érczpénz“ nemet.

Százával csomagolva kerültünk ki a pénzverdékből 
az állampénztárak szekrényeibe. Szépek voltunk és 
vörösek, akár egy amerikai indiánus.

Itt külön rekeszekben tartottak. A papírpénzek, a 
uagyméltóságu ezeresek, méltóságos százasok, nagysá­
gos ötvenesek, tekintetes i ízesek, ötösök és a néhai 
egyforintosok, daczára, hogy holmi hitvány rongyokból 
származtak, s csak kényszeritett névértékűk van, oly 
magasan hordták az orrukat, hogy minket szóra sem 
méltattak. Csak arany és ezüst rokonainkkal váltottunk 
olykor-olykor szót.; ezek nem tagadták meg a vért, 
melyből származtunk.

Minket azonban ez a lenézés nem bántott. Hubái 
kicsinyek, kevés értékűek voltunk is, tudtuk azt hogy 
az alacsony sors, ahova minket a pénzek forgalmában 
helyezett az ember, biztos, szilárd, nincs sem bukásnak, 
sem ázsiónak kitéve.

Éreztünk értékünket es belbecsünket, s ez az öu- 
becsérzet megerősítette sziveinket a mostoha bánás­
móddal szemben, melyben olykor-olykor részesültünk.

Kézbői-kézbe jártunk, nagyon sokat láttunk, tapasz­
taltunk.

Én legelőször egy szerény diurnistához kerültem, 
akinek 26 fit 75 kr havi gázsija volt, ötöd magam­
mal. Mind az ötön újak, fényesek voltunk, sokkal fé­
nyesebbek halványsárga körmöczi nagybátyánknál. A 
jós/ivü dijnok, inig a bankókat sóhajtva csúsztatta 
kopott tározójába, min Két nyájas képpel, nagy gonddal 
csomagolt egv kis papírba, hogy velünk örömet sze­
rezzen gyermekeinek.

Hat gyereke volt az istenadtának. Ötnek k.osztott 
bennünket arany helyett. A hatodik csecsemő volt, en­
nek nem kellett. Mily örömben voltak a kis állatta­
nok! Nem tudták még, hogy „nem mind arany, ami 
fénylik“.

Itt nem sokáig maradhattunk, élelmesebb gyermekek 
elcsalogattak egv-egy pity kéért. Én a szatócshoz ván­
doroltam, hol egy tágas fiókban több testvéreimmel és 
ezüst atyámfiáival folyton zörögtünk. Ez már jobban 
ügyelt reánk ; tudta, hogy „krajczárból lesz fótiul . 
Ahogy annyian összegyűltünk, fel is váltott minket fo­
rinttá, de ezt már nem tette közénk, nehogy rongy 
egészségének ártalmára legyünk.

Szegény fejemnek nem volt sehol pihenése. Hol egy 
suites kofához kerültem, hol a szemem se látszott a 
zsírtól és piszoktól, hol egy vásott kollégista kénesővel 
kent be és piczula helyett adott a gyümölcsárusáénak.

Ez a szegény öreg, mikor észrevette a csalódását, 
mérgesen vert földhöz, mintha bizony én lettem volna 
az oka. M.ijd egy lump fráterhez kerültem. Ez, mikor 
már elfogyott a nagyobb pénze, keserűen nevetett a 
szemem közé s azzal elhajított, mint „rongyos kraj­
czárt“, pedig semmi nemzetségem sem volt rongyból.

Megtalált egy öreg anyó, s mert csak egyedül vol­
tain, nem volt mit tegyen velem, betett a templom 
perselyébe. Itt hónapokon keresztül gyülekezlünk s 
vártuk börtönünk ajtójának megnyitását, hogy folytat­
hassuk kőrútunkat tovább az emberek között.

Mikor a kurátor kinyitotta a perzselyt, nagyot lélek- 
zetteiu. Ismét künn voltam, kezdődött *ándor-utam. A 
templom előtt guggolt egy öreg, vak koldus. Ahhoz 
kerültem. Nem ismert, csak fogásomról; megtapogatott, 
ég felé emelt, megcsókolt s úgy rejtett rongyos zse­
bébe. Nem sokáig volt maradásom, oh! mert a nyomor 
nem hagyott. Éhes volt a szegény koldus, negyed­
maga mmal a pékhez kerültem egy darab száraz ke­
nyérért.

Ezer nyolezszáz kilenczvenháiomban született Wekerle 
apánktól mostoha testvérünk, a „2 fillér“. Színe vilá­
gosabb, numerusa nagyobb, de rangban és értékben 
velem egyenlő; azonban ahogy mind sűrűbben jelent­
keztek mostoha testvéreim, mind jobbau-jobban kop­
tam, halványodtam, s kezdettem elveszteni az emberek 
szeleteiét. Ilyen az édes gyermekek sorsa a második 
házasságból szülöttekkel szemben.

Végre 1898. juuius 30-án kimondták a halálos íté­
letei. Mennyivel szerencsésebb volt még az a testvérem 
is. kit egy fekélyes ember sebéhez jól hozzá kent s 
elhajított rossz szándékkal. Beszántották a földbe, ott 
eszi egyedüli ellenségünk, a rozsda. Talán pár száz év 
múlva kerül ki napfényre s a régész megvizsgálja, fel­
üt egy nagy könyvet, megállapítja, ki volt? mikor élt? 
mennyit ért? s azután megtakarítja s elhelyezi mind­
nyájunk közte ni" lőj ibo: a múzeumba.

Nekem meg kellett halni. S miért ? Nem tudom.

Nem szereztem-e örömet a kis gyermeknek ? Nem ne­
vetette nekem még a bolond is? Nem oltottam-e Szöul­
ját a tikkadt utasnak, enyhítettem éhségét az éhező­
nek, nem segítettem-e a fukart?? Oh háládatlan em­
ber ! Mostoha testvéremnek mivel lesz több érdeme ? 
Semmivel. Hanem te vágyói az újdonság után. Jól van, 
hát gyüjts össze, vigy be az adóhivatalba. Ott össze­
gyűjtenek, felolvasztanak, leégetik rólam a szégyent, 
mi rólad ragadt rám, háládatlan ember. Újból kiver­
nek, mert az anyag meg nem semmisülhet. A teimé- 
szetbeu nincs halál, csak átalakulás. Azt tanítod. Jól 
van, én is átalakulok, de ne félj, azért csak nem fogok 
többet érni egy „árva krajczár“-nál.

S vájjon te háládatlan ember, uj ruhádban többet
érsz-e, mint az ócskában? Aligha.

Maros-Csúcs, 1896. jól. 30. Eé.kr.J.Ur.
. _____ I

Szerkesztőség:
Dr. MAÖYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó :
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság*

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda én Papii arugyár részvény- 
társaság könyviiyoiiMlájáunii.

8 frt 85 krtól 42 frt 75 krig teljes öltönyhöz való 
kelme. -- Tussors és Shantungs-Pongees, valamint fekete, 
fehér és színes Menneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenkiut, — a legdivatosabb szövés, szín- és mintázatban 
Privát fogyasztóknak postabér- és vámmentesen, valamint 
házhoz szállítva, - mintákat pedig posta fordultával 
küldenek: HENNEBERG G. selyemgyárai (cs. és k udvari 
szállító) Zürichben. Magyar levelezés. Svájciba kétszeres 
levélbélyeg ragasztandó ^

végrehajtási érverés 200 frt tóke, ennek 1694. évi julin. hó 28. nap.

ÄA+Wr,«“jkí?™T + 0^«.....,.t

ki fr« kg4 kr dézsmaváhság terheli. ... .. . ,
Az árverés 1898. évi augusztus hó 22 ik napjan d. e. 10 órakor 

M -Sülve községben fog megtartatni. ,
Árverezni szándékozók, végrehajtató kiveteleyel, tartoznak az in­

gatlanok becsárának l0*-át készpénzben vagy ovadékképes értek,

^Vevő* köteles a vételárt az árverés jogerőre válts után 3 egyenlő 
részletben, 15, 30 és 60 nap alatt, minden vétel ári résziét úton az árve­
rés napjától 6% kamatokkal együtt, a nagyenyedi kir. adóhivatalnál 
mint bírói letéti pénztárnál lefizetni. ....

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. jhirosug 

mint tkvi hatóságnál és M.-Sülye község elöljáróságnál tekinthetők

rae8Áz elrendelt árverés a fentirt tjkvben feljegyeztetni, végre az árve­
rési hirdetmény törvény-szabta módon közzétételül rendeltetik.

A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól 
Nagy-Enyed, 1898. April hó 28-án.
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Sz. 1304—1898. tkvi.

Csemátoni Vajda Péter,
kir. járásbiró.

1115—1898. tkvi számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Vlád Firane és társai 
végrehajtást szenvedő ellen 431 frt 41 kr s jár. iiánti végrehajtásos 
ügyében a nagycscrgedi 226 sz tjkvben A + 1 r. 70/3 hr. sz. in­
gatlanára 3 frt; + 2. r. 214, 216/1, 216/2, 217/1 hr. sz. 91 frt; 
+ 3. r. *n/„/a hr. sz. 3 frt; + 4. r. 441/1 hr. sz. 2 frt; + 5. r. 
612 79 hr. sz. 4 frt; + 6. r. 901 hr. sz. 22 frt; + 7. r. 908/2 
hr. sz. 17 frt; + 8 r. 1048 hr. sz. 66 frt; + 9. r. 1101 hr. sz. 
20 frt; + 10 r. 1364 hr. sz 85 frt; + 11. r. 1516 hr. sz. 40 frt; 
4- 12. r. 1677 hr. sz 38 frt ; -f 13. r 1825 hr. sz 44 frt; 4- 14. 
r. 1828/2 hr. sz. 17 frt; + 15. r. 1834 hr. sz. 15 frt; + 16 r. 
1989, 1990 hr sz. 39 frt; + 17. r. 992 1 hr. sz. 32 frt ; + 18. r. 
1996 hr. sz. 88 frt; -f 19 r. 2153/2 hr. sz. 24 frt ; -f 20. 2221 
hr. sz 29 frt; + 21. r. 2388 hr. sz. 11 frt; + 22. r. 2464 hr. sz. 
125 frt; + 23. r. 2470 hr. sz. 9 frt; + 24. r. 2677 hr. sz. 11 frt; 
4- 25. r 2748 hr sz 16 frt; + 26. r. 2761 hr. sz. 16 frt; + 27. 
r 3690/148 hr. sz. 11 frt; + 28. r. 3827, 3828 hr. sz. 47 frt; 
4 29. r. 3921, 3922 hr. sz 25 frt; + 31 r. 4173 hr sz. 44 frt; 
4- 32. r. 4175/2 hr. sz. 13 frt ; + 33. r. 4956 hr sz. 11 frt ; + 34. 
r. 5120/2 hr. sz. 14 frt; -f- 35. r. 5132 hr sz 4 frt és -j- 36.r 5297 
hr. sz. 23 frt megállapított kikiáltási árban a végrehajtási árverést el­
rendelte s hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi aug. hó 
29-én d. e. 10 órakor Nagy-Cserged községházánál megtartandó nyíl 
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10 % -át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-han jelzett ár­
folyammal számított óvadék képes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer 
vényt átszolgáltatni.

Á kir. jbiróság telekkönyvi kiadóhivatala.
Balázsfalván, í898. évi junius hó 6-án.

Haubeneild,
1642 1-1 kiadó.

1060—898. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság által 

a nagyenyedi kisegítő takarékpénztárnak Genfelean Oniszia és Gen- 
felean Fiza elleni végrehajtási ügyében a végrehajtató kérelmére a

zivattyukat
házi, ipari, mezőgazdasági, építkezési 
és egyéb nyilvános czélokra kéz-, jár­

gány- és erőhajtásra,

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság által a 

nagyenvedi kisegítő takarékpénztárnak Heczeg Juon és Cziplca Va- 
szllia elleni végrehajtási ügyében végrehajtató kérelmére a végrehaj­
tási árverés 80 frt tóke. ennek 1887. évi márczius ho 4-ik napjaiéi 
járó 8% kamatai, 16 frt 95 kr már megállapított, valamint jelenlegi 
4 frt, 1 frt 65 kr eszményi bélyeg és a még felmerülendő költsé­
geknek kielégítése végeit a végrehajtást szevvedő H czegan Juotniak 
a harii I. B. 132 sz. tjkvben A + 2 3. rend sz. a. fekvőkbőli ju­
talékára 35 frt; Cziplea Vasziliáoak pedig a harii I. B. 15*2 számú 
tjkvben A + 1 r. sz. a fekvőjére 71 frt s ugyancsak 19 fit 90 kr 
megállapított költség erejéig a harii I B. 196 sz. tjkvbeu A —j— 1 
fekvőire 133 frt; a 90. A + 1. és 2. r. sz. a. ingatlanaira 373 frt 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetett.

Az árverés 1898. évi augusztus hó 29-ik napján d. e. 10 órakor 
Hari községben fog megtartatni.

Áz árverezni szándékozók, végrehajtató kivételivel, tartoznak az in- 
gatlauok becsárának 10* készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban
letenni. .

Vevő köteles a vételért az árverés jogerőre valta után 3 egyenlő 
részletben, 15, 30, 60 nap alatt, minden vételári részlet után az ár­
verés napjától 6* kamatokkal együtt a nagyenyedi kir. adóhivatal­
nál mint bírói letéti pénztárnál lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóságnál és Hari község elöljáróságánál tekint­
hetők meg.

Az elrendelt árverés a fentirt telekjkvben feljegyeztetni, végre az 
árverési hirdetmény törvényszabta módon közzététetni rendeltetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Knyeden, 1898. ápril hó 28-án.

Csemátoni Vajda Péter,
1540 1—1 kir járásbiró.

Kérje
Continental
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világhírű spanyol és portugáL 
borait

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragona $tb

Kaphatók az összes finomabb 
fűszer és csemege kereskedé­
sekben, oalaminf poharanként 

az előkelőbb szállodák, káoéházak és vendéglőkben

Sa/átfiók: Budapest
csakis-. ÍV Kossuth Lqjos és Újvilág utcza 

sarkán, a Gentry-Casinooal szembeii

üzfecskendőket
városi, községi, gazdasági és gyári 
tűzoltóságoknak,

haiaagekit éi hagaagillflapkat
templomok, iskolák stb. részére.

Büzmentesen működő pöczegödör-tisztitó készülékeket, utczai öntöző kocsikat, sárkaparékat
------ zzzz készít és ajánl a —-------

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár
Részvénytársaság (ezelőtt WALSER FERENCZ)

Budapest, VL, Külső Váozi-ut 45. 

Árjegysékek és költségvetések ingyen és bérmentve.
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